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י1 וַתְּהִ֨
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ת צַעֲקַ֥
เสยีง–รอ้ง–ของ
H6818

הָעָם֛
ประชาชน

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
และ–ภรรยา–ของ–เขา
H0802

גְּדוֹלָה֑
ใหญ่–ยิง่

אֶל־
ต่อ
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
ชาว–ยวิ
H3064

และมเีสยีงรอ้งใหญ่โตของประชากรและของภรรยาของพวกเขากล่าวโทษพีน่้องของพวกเขาคือพวกยวิ

וְיֵש2ׁ֙
และ–ม–ีบาง–คน
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ים אֹמְרִ֔
กล่าว
H0559

בָּנֵי֥נוּ
ลกูชาย–ของ–เรา

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
และ–ลกูสาว–ของ–เรา
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
เรา
H0587

ים רַבִּ֑
มาก–มาย

וְנִקְחָ֥ה
ขอ–ให–้เรา–ได้
H3947

דָגָן֖
ขา้ว
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
และ–กิน
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
และ–มชีวีติ–อยู่
H2421

เพราะมบีางคนท่ีกล่าววา่ �พวกเรา บรรดาบุตรชายของพวกเรา และบุตรสาวทัง้หลายของพวกเรา มคีนเป็นจำานวนมาก 
ฉะนัน้ขอใหพ้วกเรารบัขา้วสำาหรบัพวกเขา เพื่อพวกเราจะได้รบัประทานและมชีวีติอยูไ่ด้�

וְיֵש3ׁ֙
และ–ม–ีบาง–คน
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ים אֹמְרִ֔
กล่าว
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
ไรน่า–ของ–เรา

ינוּ וּכְרָמֵ֥
และ–สวนองุ่น–ของ–เรา
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
และ–บา้น–ของ–เรา

אֲנַחְ֣נוּ
เรา
H0587

עֹרְבִ֑ים
จำานำา–ไว้
H6148

וְנִקְחָ֥ה
และ–ได้–รบั
H3947

דָגָן֖
ขา้ว
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
ใน–ยาม–กันดาร
H7458

มบีางคนกล่าวด้วยวา่ �พวกเราได้จำานำาบรรดาไรน่า สวนองุ่นทัง้หลาย และบา้นทัง้ปวงของพวกเรา เพื่อพวกเราจะได้ซื้อขา้ว 
เพราะเหตกุารกันดารอาหาร�

וְיֵש4ׁ֙
และ–ม–ีบาง–คน
H3426

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ים אֹמְרִ֔
กล่าว
H0559

לָוִ֥ינוּ
เรา–กู้–ยมื

כֶ֖סֶף
เงิน
H3701

ת לְמִדַּ֣
สำาหรบั–ภาษี–ของ

לֶךְ הַמֶּ֑
กษัตรยิ์
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
ไรน่า–ของ–เรา

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
และ–สวนองุ่น–ของ–เรา
H3754

มคีนอ่ืน ๆ กล่าวด้วยวา่ �พวกเราได้ยมืเงินมาเป็นค่าภาษีถวายกษัตรยิ ์และได้จำานำาบรรดานาและสวนองุ่นทัง้หลายของพวกเรา

ה5 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
เหมอืน–เนื้อหนัง–ของ
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
พีน่้อง–ของ–เรา
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
เนื้อหนัง–ของ–เรา
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
เหมอืน–ลกู–ของ–เขา

בָּנֵי֑נוּ
ลกู–ของ–เรา

וְהִנֵּ֣ה
แต่–ดเูถิด
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
เรา
H0587

בְשִׁים כֹ֠
บงัคับ–ให้
H3533

אֶת־
—
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
ลกูชาย–ของ–เรา

וְאֶת־
และ
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
ลกูสาว–ของ–เรา
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
เป็น–ทาส
H5650

וְיֵ֨שׁ
และ–มี
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
บางคน–ใน–ลกูสาว–ของ–เรา
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
ถกู–บงัคับ–แล้ว
H3533

וְאֵי֣ן
และ–ไม–่มี
H0369

לְאֵל֣
อำานาจ–ใน
H0410

נוּ יָדֵ֔
มอื–ของ–เรา
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
และ–ไรน่า–ของ–เรา

ינוּ וּכְרָמֵ֖
และ–สวนองุ่น–ของ–เรา
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
เป็นของ–คน–อ่ืน
H0312
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ถึงอยา่งนัน้ เนื้อของพวกเราก็เป็นเหมอืนเนื้อพีน่้องของพวกเรา ลกู ๆ ของพวกเราก็เหมอืนลกู ๆ ของพวกเขา และดเูถิด 
พวกเราก็มอบบรรดาบุตรชายของพวกเราและบุตรสาวทัง้หลายของพวกเราใหเ้ป็นทาส และบุตรสาวบางคนของพวกเราก็เป็นทาสอยูแ่ล้ว 
และพวกเราไมม่กีำาลังท่ีจะไถ่พวกเขาเลย เพราะคนอ่ืน ๆ ได้ยดึบรรดานาและสวนองุ่นทัง้หลายของพวกเรา�

וַיִּ֥חַר6
แล้ว–โกรธ
H2734

י לִ֖
แก่–ขา้

ד מְאֹ֑
อยา่ง–มาก
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
เมื่อ

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ขา้–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
—
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
เสยีง–รอ้ง–ของ–เขา
H2201

וְאֵ֖ת
และ
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่า–นี้
H0428

และขา้พเจา้โกรธมากเมื่อขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงรอ้งของพวกเขา และถ้อยคำาเหล่านี้

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
แล้ว–ใจ–ขา้

י לִבִּ֜
ไตรต่รอง

י עָלַ֗
ใน–ตัว–ขา้

וָאָרִי֙בָה֙
แล้ว–ขา้–ตำาหนิ
H7378

אֶת־
—
H0854

ים הַחֹרִ֣
ขุนนาง
H2715

וְאֶת־
และ
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
เจา้หน้าท่ี
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
แล้ว–ขา้–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֔
แก่–เขาทัง้หลาย

א מַשָּׁ֥
ภาระ–หนี้สนิ
H4855

אִישׁ־
แต่ละ–คน
H0376

יו בְּאָחִ֖
จาก–พีน่้อง–ตน
H0251

ם אַתֶּ֣
พวก–เจา้

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
คิด–ดอกเบีย้
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
แล้ว–ขา้–จดั
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
เพื่อ–พวก–เขา

ה קְהִלָּ֥
ประชุม
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
ใหญ่

แล้วขา้พเจา้ก็ตรกึตรองอยู ่และขา้พเจา้ตำาหนิพวกขุนนาง และพวกหวัหน้า และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�พวกท่านทกุคนได้ใหย้มืเงินโดยคิดดอกเบีย้จากพีน่้องของตน� และขา้พเจา้ได้เรยีกชุมนุมใหญ่มาสูกั้บพวกเขา

וָאֹמְרָ֣ה8
แล้ว–ขา้–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֗
แก่–เขาทัง้หลาย

אֲנַחְ֣נוּ
เรา
H0587

נִינוּ קָ֠
ไถ่–ตัว
H7069

אֶת־
—
H0853

ינוּ אַחֵ֨
พีน่้อง–ของ–เรา
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
ชาว–ยวิ
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
ท่ี–ถกู–ขาย
H4376

לַגּוֹיִם֙
ให–้ชนชาติ–อ่ืน

כְּדֵ֣י
เท่าท่ี
H1767

נוּ בָ֔
เรา–สามารถ

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

ם אַתֶּ֛
พวก–เจา้

תִּמְכְּר֥וּ
จะ–ขาย
H4376

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
พีน่้อง–ของ–เจา้
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
และ–ให–้ถกู–ขาย
H4376

לָנ֑וּ
แก่–เรา–อีก–หรอื

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
แล้ว–เขา–นิ่ง–เงียบ

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

מָצְא֖וּ
หา
H4672

ר׃ דָּבָֽ
คำา–ตอบ–ได้
H1697

ס
—

และขา้พเจา้กล่าวแก่พวกเขาวา่ �ตามแต่พวกเราสามารถทำาได้ พวกเราได้ไถ่พวกยวิพีน่้องของพวกเรา 
ผูซ้ึ่งได้ถกูขายใหแ้ก่พวกคนต่างชาติคืนมาแล้ว และพวกท่านจะขายแมแ้ต่พีน่้องของพวกท่านหรอื 
หรอืจะใหพ้วกเขาถกูขายใหแ้ก่พวกเราหรอื� แล้วคนเหล่านัน้ก็นิ่งอยู ่และพูดไมอ่อก

]ויאמר[9
—
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
แล้ว–ขา้–กล่าว
H0559

לאֹ־
ไม่
H3808

ט֥וֹב
ดี

הַדָּבָ֖ר
สิง่
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם אַתֶּ֣
พวก–เจา้

ים עֹשִׂ֑
กำาลัง–ทำา

הֲל֞וֹא
ไม–่ควร–หรอื
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
ด้วย–ความ–ยำาเกรง
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
พวก–เจา้–ดำาเนิน
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
เพื่อ–เล่ียง–คำา–เยาะเยย้–ของ
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
ชนชาติ

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
ศัตรู–ของ–เรา
H0341

ขา้พเจา้กล่าวด้วยวา่ �สิง่ท่ีพวกท่านทำาอยูน่ัน้ไมด่ี ไมค่วรท่ีพวกท่านจะดำาเนินในความเกรงกลัวพระเจา้ของพวกเราหรอื 
เพราะเหตกุารเยาะเยย้ของพวกคนต่างชาติ บรรดาศัตรูของพวกเรา

וְגַם־10
และ–ยงั
H1571

֙ אֲנִי
ขา้
H0589

אַחַי֣
พีน่้อง–ขา้
H0251

י וּנְעָרַ֔
และ–บา่ว–ขา้
H5288

ים נֹשִׁ֥
ให–้ยมื
H5383

בָּהֶ֖ם
แก่–เขา

סֶף כֶּ֣
เงิน
H3701

וְדָגָן֑
และ–ขา้ว
H1715

נַֽעַזְבָה־
ให–้เรา–ยกเลิก

נָּ֖א
เถิด
H4994

אֶת־
—
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
ดอกเบีย้
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ขา้พเจา้ เชน่เดียวกัน และพีน่้องของขา้พเจา้ และพวกคนใชข้องขา้พเจา้ จะใหพ้วกเขายมืเงินและขา้วก็ได้ ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน 
ใหพ้วกเราเลิกการใหย้มืโดยคิดดอกเบีย้นี้เสยีเถิด
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https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
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11֩ הָשִׁיבוּ
จง–คืน
H7725

א נָ֨
เถิด
H4994

ם לָהֶ֜
ให–้เขา

כְּהַיּ֗וֹם
วนันี้
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
ไรน่า–ของ–เขา

כַּרְמֵיהֶ֥ם
สวนองุ่น–ของ–เขา
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
สวนมะกอก–ของ–เขา
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
และ–บา้น–ของ–เขา

ת וּמְאַ֨
และ–หนึ่ง–ใน–รอ้ย–ของ
H3967

סֶף הַכֶּ֤
เงิน
H3701

֙ וְהַדָּגָן
และ–ขา้ว
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
เหล้า–องุ่น
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
และ–น้ำ ามนั
H3323

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם אַתֶּ֖
พวก–เจา้

ים נֹשִׁ֥
คิด–ดอกเบีย้
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
จาก–เขา

ขอจงคืน ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน ใหแ้ก่พวกเขาในวนันี้เลยคือ บรรดาไรน่าของพวกเขา สวนองุ่นทัง้หลายของพวกเขา 
สวนมะกอกทัง้ปวงของพวกเขา และบา้นทัง้หลายของพวกเขา พรอ้มทัง้สว่นรอ้ยของเงิน และของขา้ว น้ำ าองุ่น และน้ำ ามนัด้วย 
ซึ่งพวกท่านได้รดีเอาจากพวกเขานัน้�

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
แล้ว–เขา–กล่าว
H0559

יב נָשִׁ֗
เรา–จะ–คืน
H7725

וּמֵהֶם֙
และ–จาก–เขา
H1992

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
เรยีก–รอ้ง
H1245

ן כֵּ֣
อยา่ง–นัน้

ה נַעֲשֶׂ֔
เรา–จะ–ทำา

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตาม–ท่ี

ה אַתָּ֣
ท่าน

אוֹמֵר֑
กล่าว
H0559

וָאֶקְרָא֙
แล้ว–ขา้–เรยีก
H7121

אֶת־
—
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
แล้ว–ให–้สาบาน
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
ให–้ทำา

כַּדָּבָ֥ר
ตาม–คำา
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

แล้วพวกเขากล่าววา่ �พวกเราจะคืนใหพ้วกเขา และจะไมเ่รยีกรอ้งสิง่ใด ๆ จากพวกเขา ดังนัน้พวกเราจะกระทำาตามท่ีท่านพูด� 
แล้วขา้พเจา้ก็เรยีกพวกปุโรหติมา และเอาคำาสาบานจากพวกเขาวา่ พวกเขาจะกระทำาตามคำาสญัญานี้

גַּם־13
ยงั
H1571

חָצְנִי֣
ชาย–เสื้อ–ขา้
H2684

רְתִּי נָעַ֗
ขา้–สะบดั
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

כָה כָּ֣
เชน่–นี้
H3602

יְנַעֵר֪
ขอ–ทรง–สะบดั
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
พระเจา้
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הָאִישׁ֩
คน
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ים יָקִ֜
ทำา–ตาม

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
คำา–สญัญา
H1697

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
จาก–บา้น–เขา

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
และ–จาก–ทรพัย–์เขา
H3018

וְכָכָ֛ה
และ–เชน่–นี้
H3602

יִהְיֶה֥
จะ–ถกู
H1961

נָע֖וּר
สะบดั–ออก
H5287

וָרֵ֑ק
และ–วา่งเปล่า
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
แล้ว–ทัง้
H0559

ל־ כָֽ
ทกุ
H3605

ל הַקָּהָ֜
ท่ี–ประชุม
H6951

ן אָמֵ֗
กล่าว–อาเมน
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
แล้ว–สรรเสรญิ

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
แล้ว–ทำา

הָעָ֖ם
ประชาชน

כַּדָּבָ֥ר
ตาม–คำา
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ขา้พเจา้ก็สลัดตักของขา้พเจา้ด้วย และกล่าววา่ �ขอพระเจา้ทรงสลัดทกุคนเสยีจากบา้นของเขา และจากการงานของเขา 
ท่ีไมไ่ด้กระทำาตามคำาสญัญานี้ คือเขาจะถกูสลัดออกและถกูทำาใหว้า่งเปล่าอยา่งนี้แหละ� และชุมนุมชนทัง้สิน้กล่าววา่ �เอเมน� 
และได้สรรเสรญิพระเยโฮวาห ์และประชากรได้กระทำาตามคำาสญัญานี้

גַּ֞ם14
ยงั
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
ตัง้แต่–วนั
H3117

אֲשֶׁר־
ท่ี

צִוָּ֣ה
ทรง–แต่งตัง้
H6680

י אֹתִ֗
ขา้
H0853

לִהְי֣וֹת
ให–้เป็น
H1961

֮ פֶּחָם
ผูว้า่ราชการ–ของ–เขา
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יְהוּדָה֒
ยูดาห์
H3063

מִשְּׁנַת֣
ตัง้แต่–ปี–ท่ี
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
ยีส่บิ
H6242

עַד וְ֠
จนถึง
H5704

שְׁנַ֨ת
ปี–ท่ี
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
สามสบิ
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
และ–สอง
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
ของ–อารทาเซอรซ์สี

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

שָׁנִ֖ים
ปี
H8141

ים שְׁתֵּ֣
สบิ
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
สอง
H6240

אֲנִי֣
ขา้
H0589

י וְאַחַ֔
และ–พีน่้อง–ขา้
H0251

לֶ֥חֶם
อาหาร
H3899

חָה הַפֶּ֖
ผูว้า่ราชการ
H6346

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
ได้–กิน
H0398

�ยิง่กวา่นัน้ตัง้แต่เวลาท่ีขา้พเจา้ได้รบัแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการของพวกเขาในแผน่ดินยูดาห ์
ตัง้แต่ปีท่ียีส่บิจนถึงปีท่ีสามสบิสองแหง่รชักาลของกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี คือสบิสองปีด้วยกัน 
ขา้พเจา้และพีน่้องของขา้พเจา้ไมไ่ด้รบัประทานอาหารของตำาแหน่งผูว้า่ราชการ

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


וְהַפַּחוֹת15֩
และ–ผูว้า่ราชการ
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
ก่อน–หน้า
H7223

אֲשֶׁר־
ท่ี

י לְפָנַ֜
ก่อน–ขา้
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
ทำา–ให–้หนัก
H3513

עַל־
บน

ם הָעָ֗
ประชาชน

וַיִּקְח֨וּ
แล้ว–เก็บ
H3947

ם מֵהֶ֜
จาก–เขา
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
เป็น–อาหาร
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
และ–เหล้า–องุ่น
H3196

אַחַר֙
นอกจาก

סֶף־ כֶּֽ
เงิน
H3701

שְׁקָלִ֣ים
เชเขล
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
สีส่บิ
H0705

גַּ֥ם
แม้
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
บา่ว–ของ–เขา
H5288

שָׁלְט֣וּ
ขม่เหง
H7980

עַל־
เหนือ

הָעָם֑
ประชาชน

֙ וַאֲנִי
แต่–ขา้
H0589

לאֹ־
ไม่
H3808

יתִי עָשִׂ֣
ได้–ทำา

ן כֵ֔
เชน่–นัน้

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

יִרְאַ֥ת
ความ–ยำาเกรง
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

แต่ผูว้า่ราชการคนอ่ืน ๆ ท่ีอยูก่่อนขา้พเจา้ได้เบยีดเบยีนประชากร และได้เอาอาหารและน้ำ าองุ่นไปจากพวกเขา นอกจากเงินวนัละสีส่บิเชเขล 
ใชแ่ล้ว แมพ้วกคนรบัใชข้องท่านเหล่านัน้ได้ใชอ้ำานาจเหนือประชากร แต่ขา้พเจา้ไมไ่ด้กระทำาเชน่นัน้ เพราะความเกรงกลัวพระเจา้

גַם16 וְ֠
และ–ยงั
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
ใน–งาน–สรา้ง
H4399

הַחוֹמָ֤ה
กำาแพง
H2346

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
ขา้–ลงมอื–ทำา
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
และ–ท่ีดิน

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

קָנִי֑נוּ
ได้–ซื้อ
H7069

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

י נְעָרַ֔
บา่ว–ขา้
H5288

ים קְבוּצִ֥
รวม–กัน–อยู่
H6908

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

עַל־
ทำา

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
งาน
H4399

ใชแ่ล้ว ขา้พเจา้ยงัเดินหน้าต่อไปในงานแหง่กำาแพงนี้ด้วย และพวกเราไมไ่ด้ซื้อท่ีดินเลย 
และพวกคนใชทั้ง้สิน้ของขา้พเจา้ได้ชุมนุมกันท่ีนัน่เพื่อทำางาน

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
และ–ชาว–ยวิ
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
และ–เจา้หน้าท่ี
H5461

מֵאָ֧ה
หนึ่ง–รอ้ย
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
และ–หา้–สบิ
H2572

ישׁ אִ֗
คน
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
และ–ผู–้ท่ี–มา
H0935

אֵלֵי֛נוּ
หา–เรา
H0413

מִן־
จาก

הַגּוֹיִ֥ם
ชนชาติ

אֲשֶׁר־
ท่ี

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
รอบ–ขา้ง–เรา
H5439

עַל־
บน

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
โต๊ะ–อาหาร–ของ–ขา้
H7979

ยิง่กวา่นัน้มพีวกยวิและพวกหวัหน้าหนึ่งรอ้ยหา้สบิคนรว่มสำารบักับขา้พเจา้ 
นอกเหนือจากคนเหล่านัน้ท่ีมาอยูกั่บพวกเราจากท่ามกลางพวกคนต่างชาติท่ีอยูร่อบพวกเรา

וַאֲשֶׁר18֩
และ–สิง่–ท่ี

הָיָ֨ה
ถกู
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
จดัเตรยีม

לְי֣וֹם
สำาหรบั–วนั
H3117

ד אֶחָ֗
หนึ่ง
H0259

שׁ֣וֹר
ววั
H7794

ד אֶחָ֞
หนึ่ง–ตัว
H0259

אן ֹ֠ צ
แกะ
H6629

שֵׁשׁ־
หก
H8337

בְּרֻר֤וֹת
ตัว–คัดเลือก
H1305

וְצִפֳּרִים֙
และ–สตัว–์ปีก
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
ถกู–จดัเตรยีม

י לִ֔
สำาหรบั–ขา้

ין וּבֵ֨
และ–ทกุ
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
สบิ
H6235

ים יָמִ֛
วนั
H3117

בְּכָל־
ทกุ–ชนิด
H3605

יַיִ֖ן
เหล้า–องุ่น
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
มากมาย

וְעִם־
แต่–ถึง

זֶ֗ה
กระนัน้
H2088

לֶחֶ֤ם
อาหาร
H3899

הַפֶּחָה֙
ผูว้า่ราชการ
H6346

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
ได้–เรยีก–รอ้ง
H1245

י־ כִּֽ
เพราะ

ה בְדָ֥ כָֽ
หนัก
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
งาน–รบัใช้
H5656

עַל־
เหนือ

הָעָ֥ם
ประชาชน

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

บดันี้ สิง่ซึ่งถกูเตรยีมไวส้ำาหรบัขา้พเจา้ในวนัหนึ่ง ๆ มวีวัตัวผูตั้วหนึ่ง และแกะท่ีคัดเลือกแล้วหกตัว 
เป็ดไก่หลายตัวได้ถกูเตรยีมไวส้ำาหรบัขา้พเจา้ด้วย และในทกุ ๆ สบิวนัน้ำ าองุ่นมากมายหลายถงุหนัง ถึงแมว้า่จะมากอยา่งนี้ 
ขา้พเจา้ก็ไมไ่ด้เรยีกรอ้งเอาสว่นอาหารของตำาแหน่งผูว้า่ราชการ เพราะวา่การปรนนิบติันัน้เป็นภาระหนักแก่ประชากรนี้อยูแ่ล้ว

זָכְרָה־19
ขอ–ทรง–ระลึก
H2142

י לִּ֥
ถึง–ขา้

י אֱלֹהַ֖
พระเจา้–ขา้
H0430

לְטוֹבָה֑
เพื่อ–สิง่–ดี

ל כֹּ֥
ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

יתִי עָשִׂ֖
ขา้–ได้–ทำา

עַל־
เพื่อ

הָעָ֥ם
ประชาชน

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

פ
—

ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ตามสิง่ทัง้ปวงท่ีขา้พระองค์ได้กระทำาเพื่อประชากรเหล่านี้เถิด�
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